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£UP®

•ßÝøµ

	 J¸	 ö\õÀ¼ß	 •øÓ¯õÚ	 Ea\›¨ø£	

GÊ¨¦ÁuØS	 \›¯õÚ	 J¼	 ÷uº¢öuk¨¦	

AÁ]¯©õQÓx.	uªÌö©õÈ°À	uÁÓõÚ	J¼	

÷uº¢öuk¨¤ÚõÀ	 •øÓ¯õÚ	 Ea\›¨ø£¨	

ö£Ó•i¯õ©À	Aaö\õÀ¾U÷PØÓ	ö£õ¸øÍ	

ÁÇ[Põ©À	÷£õS®	_ÇÀ	E¸ÁõQÂkQÓx.	

CzuøP¯	_ÇÀ	öPõskÁ¸®	]UPÀPøÍ÷¯	

CÆÁõ#Ä	÷£_QÓx.

B#Ä¨	¤ßÚÛ

	 JßÖ	 AÀ»x	 JßÖUS®	 ÷©Ø£mh	

J¼PÒ	 C»UPn	 Aø©v²hß	 

÷\ºUS®÷£õx	ö\õØPÒ	¤ÓUQßÓÚ.	

BP÷Á,	 J¼PÎß	 öuõSv÷¯	 

ö\õØPÐUS	 ‰»©õP	 Aø©QßÓÚ.	

ö©õÈU	 P»¨¦	 HØ£k®	 Põ»®	 •ß¦Áøµ	

A¢u¢u	 ö©õÈPÒ	 uzu®	 ö\õ¢ua	 

ö\õØPÐh÷Ú÷¯	 C¯UP®	 PskÁ¢v¸UP	

÷Ásk®.	 BÚõÀ,	 J¸	 ö©õÈ°ÚUSÊ	

CßöÚõ¸	ö©õÈ°ÚUSÊ÷Áõk	öuõhº¦	

øÁzv¸¢uõÀ	 A[÷P	 ö©õÈU	 P»¨¦	

HØ£kÁøuz	uÂºUP	C¯»õx.

 J¸	 ö©õÈ	 ußøÚ	 ÁÍ¨£kzvU	

öPõÒÍÄ®	 Á¾¨£kzvU	 öPõÒÍÄ®	

]»	ö\õÀ»õUP	 	EzvPøÍU	 	öPõsk		

¦xa	 ö\õØPøÍz	 ÷uøÁU÷PØ£	

E¸ÁõUQU	 öPõÒÐ®.	 CÆÄzvPÎÀ	

v›£õUP®,	 TmhõUP®,	 «m£õUP®,	

Pzu›¨£õUP®,	 uø»¨ö£ÊzuõUP®	

•u»õÚÁØ÷Óõk	ö©õÈö£¯º¨£õUP•®	

PhÚõUP•®	 Ah[SÁÚ.	 •ßÚøÁ	 uß	 

ö\õ¢u	 ö©õÈ°¼¸¢÷u	 ö\õØPøÍ	

E¸ÁõUP®	ö\#¯Ä®	¤ßÚøÁ	Cµsk	 

EzvPÐ®	 A¯Àö©õÈ°ß	 EuÂ÷¯õk	

ö\õØPøÍ	 E¸ÁõUP®	 ö\#¯Ä®	

£¯ß£k®.	CÁØÔÀ	 PhÚõUP©õÚx	

J¼ö£¯º¨¤ß	 ‰»®	 ö\#¯¨£k®	 

ö\õÀ»õUP	•øÓ¯õS®.

B#Äa	]UPÀ

	 J¼ö£¯º¨£õUP®,	 A¯Àö©õÈz 

xønöPõsk	 ö\¯À£kÁuõÀ	 A¯À 

ö©õÈ°ß	 J¼¯ø©¨¦®	 C¯À£õP÷Á	

¦S¢xÂkQÓx.	uªÌ	ö©õÈ°À	CÀ»õu	

J¼¯ßPøÍU	 öPõsh	 A¯Àö©õÈa	 

ö\õØPøÍz	 uªÌ	 C»UPn¨£i	

Ea\›UP	 •¯¾®÷£õx	 JÆÁõø©	

HØ£kQÓx.	 Cx÷Á	 CÆÁõ#ÄUPõÚ	 

]UP»õS®.	

B#Ä	÷|õUP®

 CÆÁõ#Ä	 C¸	 ÷|õUP[PÐUPõP	

÷©ØöPõÒÍ¨£kQÓx.	 •u»õÁx	

÷|õUP©õÚx,	 uªÌ	 ö©õÈ°À 

ö\#¯¨£k®	 J¼ö£¯º¨¤À	 Põn¨£k®	

]UPÀPøÍ	Aøh¯õÍ®	PõquÀ	BS®.	

CµshõÁx	 ÷|õUP®,	 J¼ö£¯º¨¤À	

HØ£k®	 JÆÁõø©ø¯U	 Pø»¯	

£›¢xøµPÒ	ÁÇ[SÁx	BS®.

B#Â»UQ¯	«Ò÷|õUS

	 B[Q»zvÀ	 transliteration Gß£x	 

J¼ö£¯º¨¦	GßÖ	uªÈÀ	ÁÇ[P¨£kQÓx.	

‰»ö©õÈ°À	 EÒÍ	 ö\õÀø»	

J¼ÁiÁ®	 ©õÓõx	 A¨£i÷¯	 C»US	

ö©õÈ	 GÊzxPÍõÀ	 GÊxÁ÷u	 Cuß	

ö£õ¸Ò	(Áµuµõ\ß,	2010).	

	 C¢u	 J¼	 ö£¯º¨÷£	 ö\õÀ»õUP 

Ai¨£øh°À	PhÚõUP®		GÚ¨£kQÓx.	 

‰»ö©õÈ°À	 EÒÍ	 ö\õÀø»	 ö©õÈ 

ö£¯ºUPõ©À	 A¨£i÷¯	 C»US	

ö©õÈ°À	 £¯ß£kzvU	 öPõÒÐu÷»	

PhÚõUP®.	CÆÁõÖ	J¼	ö£¯ºUP¨£k®	 

ö\õØPÒ	C»US	 ö©õÈ	 J¼¯ßPÐUS	

HØ£	 ]Ö]Ö	 J¼	 ©õØÓ[PÐhß	

EÒÁõ[QöPõÒQÓx	(Muniisvaran, 2014).

	 uªÌö©õÈ°À	ö©õzu®	 £vöÚmk	 

ö©#ö¯ÊzxP÷Í	 EÒÍÚ.	 ¤ØPõ»zvÀ, 

A¯Àö©õÈ°Ú¸hÚõÚ	öuõhº¦US¨	
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¤ÓS	 ‘ä,	 è,	 ì,	 ð,	 ô,	 ÿ’ BQ¯	

J¼PÒ	 uªÇºPÒ	 £¯ß£kzu	

÷Ási¯	 _ÇÀ	 HØ£mh÷£õx	

÷©ØPsh	 J¼PÐUS	 Á›ÁiÁ®	 

ÁÇ[P¨£mhÚ.	CøÁ	Qµ¢u	J¼PÒ	GßÖ	

ö£¯›h¨£mhÚ.	 uªÌ	 ö|k[PnUQÀ	

£vöÚmk	 ö©#ö¯õ¼P÷Íõk	 CøÁ	

P»UP¨£hõ©À	 Qµ¢u	 J¼PÒ	 GßÖ	

uÛzxU	SÔ¨¤h¨£kÁx	SÔ¨¤hzuUPx.	

í›íµß	 (2010),	 TØÖ¨£i,	 Qµ¢u	

GÊzxPÒ	 ‰ßÓõ®	 |õßPõ®	 

¡ØÓõsi÷»÷¯	 £À»Áº	 Bm]	 

Põ»zvÀ	Qµ¢u	GÊzxPÒ	£¯ß£õmiÀ	

C¸¢uuõPÄ®	 BÓõ®	 ¡ØÓõsiÀ	

©÷P¢vµÁº©ß	 GÝ®	 ©ßÚÚx	

Bm]	 Põ»zvß÷£õx	 Qµ¢u®	

•ÊÁÍºa]	 Aøh¢v¸¢uuõPÄ®	

SÔ¨¤h¨£kQÓx.	CuØS¨	¤¢øu¯	

Põ»zvÀ	 £õsi¯	 Bm]°¾®	 

÷\õÇº	 Bm]°¾®	 Qµ¢u®	 £µÁ»õÚ	

£¯ß£õmiÀ	 C¸¢xÒÍøu	 AÁº	

÷©¾®	_miUPõmi²ÒÍõº.

B#Ä	AqS•øÓ

 CÆÁõ#Ä	 £s¦\õº	 ©ØÖ®	 ¡»P	

B#ÁõS®.	 Ph¢u	 Põ»[PÎÀ	J¼ö£¯º¨¦	

öuõhº£õP	÷©ØöPõÒÍ¨£mh	B#ÄPøÍ	

Áõ]zx	 B#Ä	 ÷|õUPzøu	 Aøh¯z	

÷uøÁ¯õÚ	uµÄPøÍ	B#ÁõÍº	÷\P›zuõº.	

CuØS	 B#ÁõÍº	 B#ÄU	 PmkøµPÒ,	

B#÷ÁkPÒ,	 ¡ÀPÒ,	 Cøn¯	 £vÄPÒ	

•u»õÚÁØøÓz	 uµÄUPõÚ	 ‰»[PÍõP¨	

£¯ß£kzv²ÒÍõº.	 C®‰»[PÒ	

£»	 ö©õÈPÎÀ	 C¸¢x	 ö£Ó¨£m-

høÁ¯õS®.	 AÁØÔß	 Psk¤i¨¦PøÍU	

öPõsk	 uªÌö©õÈ°À	 ö\#¯¨£k®	

J¼ö£¯º¨¤À	 HØ£k®	 ]UPÀPøÍ²®	 

AÁØøÓUPøÍ²®	ÁÈ	•øÓPøÍ²®	B#ÁõÍº	 

ÂÁõvzxÒÍõº.

]UPÀPÐ®	wºÄPÐ®

	 J¼ö£¯º¨¦	 ö\#²®÷£õx	 HØ£k®	

]UPÀPÒ	 öuõhº£õP	 Ph¢uPõ»	

B#ÄPøÍ	B#ÁõÍº	B#Ä	ö\#x	R÷Ç	

öuõSzxÒÍõº.	CußÁÈ	J¼ö£¯º¨¦	

ö\#ÁvÀ	£À÷ÁÖ	ö©õÈPÒ	 \¢vUS®	 

]UPÀPøÍ²®					AuØPõÚ					Põµn[PøÍ²®

Aøh¯õÍ®	Põn	C¯¾®.

	 J¸	 ö©õÈ°¼¸¢x	 CßöÚõ¸	

ö©õÈUS	 J¼ö£¯º¨¦	 ö\#¯¨£k®	

ö\õØPÒ	 A®ö©õÈU÷PØÓ	 Jzvø\Ä	

CßÔ	 Aø©²®	 GßÖ®	 AuÝøh¯	

Aø©¨¦PÒ	¯õÄ®	A¢u¢u	ö©õÈø¯a	 

\õº¢u		ÁÇUP©õÚ		Ea\›¨¦			(orthographies) 
©ØÖ®	 ÷£aö\õ¼PÎß	 ußø©ø¯a	 

\õº¢x	 ÷ÁÖ£k®	 GßÖ	 Li, Chris 
Wen-Chao (2007)	 uÚx	 B#ÂÀ	 

SÔ¨¤mkÒÍõº.	

 

	 ÷£a_	ö©õÈUS®	PoÛ	ö©õÈUS®	

Cøh÷¯	 J¼ö£¯º¨¦	 ö\#²®÷£õx	

JßÖUS®	 ©ØöÓõßÖUS®	 Cøh÷¯	

J¼¯ß	TÖPÎÀ	HØ£k®	÷ÁÖ£õk	]»	

•µs£õkPøÍ	HØ£kQÓx	Allwood, J., 
JuelHenrichsen, P., Grönqvist, L., Ahlsén, E., 
& Gunnarsson, M. (2002).	J¸	ö©õÈ°À	

Põn¨£k®	 J¼¯ßPøÍ	 CßöÚõ¸	

ö©õÈUS	 J¼ö£¯º¨¦	 ö\#²®÷£õx	

C¢ua	]UPÀ	HØ£kQÓx.

	 ¤Ó	 ö©õÈ°À	 C¸¢x	 ö\õØPøÍ	

J¼ö£¯ºzx	 GÊx®÷£õx	 J¼	 v›¢x	

÷£õQÓx.	 uØPõ»zvÀ	 uªÊUS	

B[Q»a	 ö\õØPÐ®	 \©ìQ¸u	AÀ»x	

Áhö©õÈa	 ö\õØPÐ®	 CÁØ÷Óõk	

uªÇº	 AvP®	 ÁõÊ®	 |õkPÍõÚ	

©÷»]¯õ,	 ª¯ß©õº,	 	 ö©õŸ]¯ì	 

÷£õßÓ		|õkPÎÀ		ö£¸®£õßø©°ÚµõÀ

÷£\¨£k®	 ö©õÈPÒ	 AvP®	

J¼ö£¯ºUP	 ÷Ási¯	 `ÇÀ	
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HØ£kQÓx.	 CÁØÔÀ	 SÔ¨£õPa	 

]Ó¨¦¨	 ö£¯ºPÍõÚ	 BÒPÎß	 ö£¯ºPÒ,	

Ch[PÎß	 ö£¯ºPÒ,	 ÂÇõ	 ©ØÖ®	 

P»õa\õµ¨	 ö£¯ºPÒ,	 EnÄ¨	 ö£¯ºPÒ	

GÚ	 ö©õÈö£¯ºUP	 C¯»õu	 _Ç¼À	

J¼ö£¯º¨¦	ö\#uõP	÷Ási²ÒÍx.

	 AÔÂ¯À	Pø»UPÍg]¯a	ö\õØPøÍ	

ö©õÈ	 ö£¯º¨£vÀ	 HØ£k®	 ]»	

JÆÁõø©PÍõÀ	J¼ö£¯ºUP	÷Ási¯	

{ø»	Á¸QÓx.	AÔÂ¯À	Pø»aö\õØPÎÀ	

JßÖUS®	 ©ØöÓõßÖUS®	 ö|¸[Q¯ 

ö£õ¸Ò	 öuõhº¦	 C¸US®÷£õx	

AÁØøÓ	 JßÔ¼¸¢x	 CßöÚõßøÓ	 

÷ÁÖ£kzvU	 PõmhUTi¯	 xÀ¼¯©õÚ	 

ö\õÀ¾¸ÁõUP®	 ö\#Áx	 PiÚ©õÚ	

JßÖ.	 A÷u	 \©¯®	 ö\õÀ¾¸ÁõUP®	

ö\#uõ¾®	 Auß	 ö£õ¸Ò	 Enºzx® 

ußø©	 G¢u	 AÍÄ	 EÒÍx	 Gß£x	 Akzu	

]UP»õP	 ©õÖQÓx.	 AuõÁx,	 ö©õÈø¯¨	 

£¯ß£kzx£ÁºPÐUS	 E¸ÁõUP¨£mh 

ö\õÀ¼ß	 ö£õ¸øÍ	 Aaö\õÀø»U	

÷PmhÄh÷Ú÷¯	 ¦›¢xöPõÒÐ®£i	

CÀø»ö¯ÛÀ	 AÔÂ¯À	 xøÓ\õº¢x	

GÊx÷Áõº	 J¼ö£¯º¨ø£÷¯	 øP¯õÍ	

÷Ási¯	{º£¢u®	HØ£kQÓx.

	 J¼ö£¯º¨¦	 ö\#²®	 ÷£õx	

‰»ö©õÈ°À	 EÒÍ	 J¼ø¯	

G¢uÍÄUS	 C»US	 ö©õÈUSU	

öPõskÁµ	 •i²÷©õ	 A¢uÍÄUSa	

ö\õÀ»Á¸®	 ö£õ¸Ò	 Áõ\P¸US	

ÂÍ[S®.	A¢uÁøP°À	A¯Àö©õÈ°À	

EÒÍ	 J¼PøÍz	 uªÊUS	

J¼ö£¯ºUS®÷£õx	 Qµ¢u	 GÊzxPÒ	

÷uøÁ¨£kQßÓÚ.	 BÚõÀ,	 Qµ¢u	

GÊzx¨	 £¯ß£õmiÀ	öPõsi¸US®	

öPõÒøPPÒ	 Cøh³ÓõP	 Aø©Áx	

CÆÁõ#ÂÀ	 PshÔ¯¨£mhx.	

Qµ¢u	 GÊzxUPøÍ¨	 £¯ß£kzuõ©À	

uªÈß	 £vöÚmk	 ö©#ö¯ÊzxPøÍ	

øÁzx	 ©mk®	 J¼ö£¯ºUS®÷£õx	

HØ£k®	 JÆÁõø©ø¯U	 R÷Ç	 EÒÍ	 

GkzxUPõmkPÎß	ÁÈ	Põn»õ®.

AmhÁøn	1:	A¯Àö©õÈa	 

ö\õØPÎß	Qµ¢u®	P»¢u	©ØÖ®	P»UPõu	ÁiÁ	J¼ö£¯º¨¦

ö\õÀ ö£õ¸Ò
Qµ¢u®	P»UPõu	

ÁiÁ®

Qµ¢u®	P»UPõu	ÁiÁ®	

öPõkUS®	v›¢u	ö£õ¸Ò

Qµ¢u®	P»¢u	

ÁiÁ®

August GmhõÁx	

©õu®

BPzx

/a:gattu/ Pzx®	©õk
BPìm

/a:gast/

WhatsApp uPÁÀ	£›©õØÓ	

ö\¯¼

Áõzx\¨¦

/va:ttusappu/ \¨¦®	Áõzx
Áõméõ¨

/va:tzap/

Kajang
©÷»]¯õÂÀ	

Kº	Chzvß	

ö£¯º

Põ\[S

/ka:sa:ŋgu/
PõUøP°ß	

\[S

Põáõ[

/ka:dʒa:ŋ/

Haji •ì½®PÎß	

£mh¨ö£¯º

A]

/ʌsi/ ]›zuÀ
íâ

/hʌdʒi/

Tan sri
©÷»]¯õÂÀ	

ÁÇ[P¨£k®	

E¯ºÂ¸x

uõß]›	

/ta:nsiri/ uõÚõPa	]›zxU	öPõÒÐuÀ
hõß	ÿ 

/da:nsri:/
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	 B#Ä¨	 ¤ßÚÛ°À	 SÔ¨¤mhx-

÷£õÀ,	Qµ¢u®	£»	¡ØÓõskPÍõP÷Á	

uªÈÀ	 £¯ß£õmiÀ	 C¸¢xÁ¸QÓx.	

uªÌö©õÈ	 AkzuUPmh	 |PºÄUS®	 

ÁÍºa]US®	 Cx	 \õßÓõP	 Aø©QÓx.	

÷©÷»	 EÒÍ	 GkzxUPõmkPÎÀ	

Põn¨£k®	 ö£õ¸Ò	 v›¦	 HØ£hõ©À	

C¸UP	 £»	 ¡ØÓõskPÐUS	 •ß÷£	

C®•øÓ	 øP¯õÍ¨£k®÷£õx	 Qµ¢u	

GÊzxUPÎß	 ÷uøÁ	 E»P©¯©õUP¼ÚõÀ	

÷©ß÷©¾®	 AvP›zv›US®	 CUPõ»zvÀ	

Cøu	 HØÖUöPõshõÀuõß	SÇ¨£[PÐ®	

JÆÁõø©PÐ®	 CÀ»õ©À	 ö©õÈ¨	

£¯ÚºPÒ	uªøÇ¨	£¯ß£kzu	C¯¾®.

•iÄøµ

	 Qµ¢u	 GÊzxUPÎß	 £¯ß£õk	

J¼ö£¯º¨¤À	HØ£k	JÆÁõø©PøÍz	

uÂºUP	 ÁÈö\#QÓx	 Gß£x	

CÆÁõ#Âß	 •iÁõS®.	 £ßö©õÈa	

_Ç¼À	 ÁõÊ®	 uªÌö©õÈ¨	

£¯ÚºPÐUS	Cx	ªPÄ®	øPöPõkUS®	

GßÖ	 CÆÁõ#Ä	 |®¦QÓx.	 Az÷uõk,	

AÔÂ¯À	 Pø»aö\õØPøÍ	 Âøµ¢x	

uªÈÀ	 GÊu	 C®•øÓ	 uØPõ¼P©õP	

EuÄQÓx.	 BP÷Á,	 Qµ¢u	 GÊzx¨	

£¯ß£õmøhz	÷uøÁ	P¸v	PÁÚ©õP¨	

£¯ß£kzxÁx	HØ¦øh¯x.	
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